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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED
KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF HUNGARY
CONCERNING THE ESTABLISHMENT OF THE INTERNA-
TIONAL PETO INSTITUTE IN BUDAPEST

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
(hereinafter referred to as "The Government of the United Kingdom") and the
Government of the Republic of Hungary (hereinafter referred to as "The Government of
Hungary ");

Desirous of co-operating in the establishment of the International Peto Institute in
Budapest to be supervised by the Office of the Prime Minister in accordance with the
Decision of the Council of Ministers (" the Decision ") dated 4 November 1988;

Have agreed as follows:

ARTCLE 1

The Government of the United Kingdom shall pay the sum of five million pounds
sterling (5,000,000) ("the United Kingdom Government contribution ") to the
International Andras Peto Foundation (" The Foundation ") as a contribution to the costs
of establishing the International Peto Institute (" the Institute") in the manner and subject
to the conditions set out below.

ARinCLE 2

Payment of the United Kingdom Government contribution shall be made in four
instalments commencing with a payment of one million two hundred and fifty thousand
pounds sterling (E 1,250,000) to be made as soon as practicable after the entry into force of
this Agreement. However, no payment under this Article shall be made before the
Government of the United Kingdom has received confirmation in writing from the
Chairman of the Co-ordinating Committee constituted in accordance with the Decision
that all permissions required in accordance with the law of the Republic of Hungary for the
construction to commence have been obtained, that a schedule of construction has been
prepared and that construction will proceed without delay.

ARTICLE 3

The balance of three million seven hundred and fifty thousand pounds sterling
(E3,750,000) shall be paid in three instalments as soon as practicable after 1 April 1991,
1 April 1992 and 1 April 1993 respectively. The Government of the United Kingdom shall
notify the amount of each instalment to the Foundation by 1 March in each of those years.
However, no such instalment shall become due unless the Government of the United

I Came into force on 12 February 1991 by signature, in accordance with article 17.
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Kingdom is satisfied that due progress has been made with the construction of the Institute
in accordance with the schedule of construction mentioned in Article 2 of this Agreement,
for which purpose the Foundation shall provide representatives of the Government of the
United Kingdom with reasonable access to the construction site and furnish them with any
documents relevant to the progress of the construction.

ARTICLE 4

The Government of the United Kingdom shall also use its good ofices to encourage
payments through private donations (" supplementary payments") for the same purpose
as the United Kingdom Government Contribution and subject to the conditions set out in
Articles 7 to 16 of this Agreement. The Government of the United Kingdom shall nominate
an agent to receive any such private donations and transfer them as supplementary
payments to the Foundation. The timing of supplementary payments will be for agreement
between the agent and the Foundation.

ARTICLE 5

Payment of the United Kingdom Government contribution and supplementary
payments shall be made in pounds sterling.

ARTICLE 6

(a) In the event of failure for any reason to:

(i) bring the Institute into operation as a centre for the provision of conductive
education within five years of theentry into force of this Agreement; or

(ii) fulfil any or all of the conditions set out in Articles 7 to 16 of this Agreement,

the Government of the United Kingdom'may, subject in the case of sub-paragraph (ii) of
this paragraph to Article 6(b) of this Agreement, require repayment of all or part of the
payments made under this Agreement and repayment of the same shall thereupon become
immediately due.

(b) Where prior to any failure mentioned in Article 6(a)(ii) of this Agreement the Institute
has been in operation as a centre for the provision of conductive education the
Government of the United Kingdom shall take into account the extent to which the
Institute has provided conductive education and training of conductors in accordance
with Articles 7 and 8 of this Agreement in determining the amount of any repayment
required under Article 6(a) of this Agreement.

(c) In the event that repayment is not made by the Foundation, the Government of
Hungary shall within six months of such repayment becoming due make good the
default.

ARTICLE 7

The Institute shall provide conductive education and training of conductors in
accordance with the standards established by the Andras Peto Institute.
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ARTICLE 8

Subject to Articles 11 and 12 of this Agreement, as from the date the Institute becomes
operational and at all times thereafter the Institute shall make available to persons
ordinarily resident in the United Kingdom:

(a) (i) thirty-one (31) places per school day for conductive education; and
(ii) twenty-two (22) places for a full course of conductor training;

(b) in consideration of each five hundred thousand pounds (500,000) paid under
Article 4 of this Agreement before 1 April 1994, a further three places per school day
for conductive education and a further two places for a full course of conductor
training;

(c) in the event of the total sum paid under Article 4 of this Agreement before 1 April 1994
being not less than five million pounds (E5,000,000) a further place per school day for
conductive education and a further two places for a full course of conductor training.

ARTICLE 9

The figures mentioned in Article 8 of this Agreement in respect of places for conductive
education and conductor training shall be inclusive of places provided for persons
ordinarily resident in the United Kingdom who were receiving conductive education or
conductor training at the Andras Peto Institute immediately prior to the Institute
becoming operational and who take up places at the Institute for the purpose of continuing
such education or training.

ARTICLE 10

The numbers of persons ordinarily resident in the United Kingdom to be admitted to
the Institute at any one time for the purpose of beginning a course of conductor training
and the timing of such admission shall be agreed in writing between the Foundation and
the Government of the United Kingdom.

ARTICLE I I

Any variation in the number of places made available to persons ordinarily resident in
the United Kingdom under Article 8 of this Agreement and the period or periods for which
such variation shall apply shall be agreed in writing between the Foundation and the
Government of the United Kingdom.

ARTICLE 12

The admission of any person ordinarily resident in the United Kingdom for conductive
education shall be subject to assessment according to appropriate criteria for conductive
education by professional staff of the Institute.

ARTICLE 13
With effect from the date of the entry into force of this Agreement the Government of

the United Kingdom shall have the right to have a Trustee on the Board of Trustees of
the Foundation. The power to appoint such Trustee shall be exercised by Her Majesty's
Ambassador to the Republic of Hungary who may appoint himself as Trustee.
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ARTICLE 14

Charges payable to the Institute by or on behalf of persons ordinarily resident in the
United Kingdom in respect of conductive education or conductor training shall not be
more than is sufficient to cover the reasonable costs to the Institute of providing such
education or training, taking into account such other funds as may be available to the
Institute for those purposes and excluding any element of profit.

ARTICLE 15
The Foundation shall provide the Government of the United Kingdom with an annual

statement and description of its income and expenditure.

ARricLE 16
In the event of the Institute becoming operational before payment of the final

instalment of the United Kingdom Government contribution, for the numbers of places
mentioned in Article 8(a) of this Agreement there shall be substituted numbers
proportionate to the amount of the contribution which has been paid, rounded to the
nearest whole number, until such time as it shall be paid in full.

ARTICLE 17
This Agreement shall enter into force upon signature.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their respective
Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at Budapest this 12th day of February 1991 in the English and
Hungarian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government For the Government
of the United Kingdom of Great Britain of the Republic of Hungary;

and Northern Ireland:

JOHN BIRCH DEAK A.
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[HUNGARIAN TEXT - TEXTE HONGROIS]

MEGALLAPODAS NAGY-BRITANNIA ES IESZAK-IRORSZAG
EGYESOLT KIRALYSAG KORMANYA ES A MAGYAR KOZ-
TARSASAG KORMANYA KOZOTT, A BUDAPESTI NEMZET-
KOZI PETO INTEZET LITREHOZASAR6L

Nagy-Brittania Es szak-Irorszg Egyesfilt Kiri1ysig Korm.inya (a tovibbiakban: az
"Egyesfilt Kirilysg Korminya ") 6s a Magyar K6ztirsasig Korminya (a tovibbiakban:
"Magyarorszig Korm~nya ")

a budapesti Nemzetk6zi Pet6 Int6zet 16trehozisiban val6 egyfittmiik6d6s szndk:t6
vezetve (mely Intzetet a magyar Minisztereln6ki Hivatal feliigyeli, 6sszhangban a
Minisztertanics 1988. november 4-i hatirozativaVa "Hatirozat '")

az alibbiankban illapodtak meg:

1. CIKK

Az Egyesfilt Kirilysig Korminya 6tmilli6 font sterlinget (5.000.000 GBP-t) fizet (az
Egyesiilt Kirilysig Korminyinak r6szesed6se) a Nemzetk6zi Pet6 Andris Alapitvinynak
(az "Alapitviny ") mint a Nemzetk6zi Pet6 Int6zet (az "Int6zet ") 1tesit6si k61ts6geiben
val6 r6szesed6st az alibbi m6don, 6s feltitelekt61 ffigg6en.

2. CIKK

Az Egyesfilt Kirilysig Kormnyinak r6szesed6se n6gy r6szletben kerfil kifizet6sre:
els6 r6szletk6nt egymilli6-kett6sziz6tvenezer font sterlingnek (GBP 1.250.000) a jelen
Megillapodis hatilybal6p6st k6vet6 lehets6ges legr6videbb id6n belfili kifizet6s6vel.
Azonban e cikknek megfelel6 semmilyen kifizet6sre sem keril sor, amig az Egyesfilt
Kirilysig Korminya nem veszi k6zhez a Hatirozat szerint kinevezett Koordinici6s
Bizottsig Eln6k6nek irisos nyilatkozatit arr6l, hogy a Magyar Kztirsasig t6rv6nyeinek
megfelel6 enged6lyek az 6pit6s megkezd6s6hez rendelkez6sre illnak, tovibbi az 6pit6s
ftemterve elkiszfilt 6s az 6pit6s k6sedelem n6lkill fog haladni.

3. CIKK

A fennmarad6 hirommili6-h6tszz6tvenezer font sterling (GBP 3.750.000)
6rtelemszeriien 1991. iprilis 1-j6t, 1992. iprilis 1-jEt 6s 1993. iprilis 1-j6t k6vet6en a
lehets6ges legr~videbb id6n belil keril hirom r6szletben kifizet6sre. Az Egyesillt Kirilysig
Korminya mindegyik r6szlet nagysigit ezen 6vek mircius 1-ig fogja az Alapitvinnyal
k6z6lni. Azonban nem kerfil ilyen kifizet6sre sor, amennyiben az Egyesailt Kirilysig
Korminya nincs meggy6z6dve arr6l, hogy a jelen Magillapodis 2. cikk6ben szerepl6
iitemtervnek megfelelben az Int6zet 6pit6s~ben keIl6 el6rehaladis t6rt~nt, ami~rt is az
Alapitviny az Egyesiilt Kirilysfig Korminyinak k6pvisel6i szimira biztositja a sziiks6ges
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bejutist az ipit~si terilletre, is ei~tja 6ket az Epitkez~s el6rehaladisira vonatkoz6
birmilyen dokumentici6val.

4. CIKK

Az Egyesilt Kirilysig Korminya k6zbenjir timogatva, hogy maginadominyok
ftjin kifizet~sekre keriulj6n sor (kieg~szit6 kifizet~sek) ugyanazon c¢lra, mint az Egyesiilt
Kirilysig Korminyinak r6szesed~se, tovibbi megfelel6en a jelen Megillapodis 7.-t61 a
16. cikkeiben foglalt felt~teleknek. Az Egyesilt Kirilysig Korminya megbizottat nevez ki,
birmilyen ilyen maginadominy Atvctelkre is annak kieg6szit6 kifizet~sknt az
Alapitvinyhoz t6rt~n6 itutalisira.A kieg~szit6 kifizetisek Otemez~se a megbizott is az
Alapitviny megillapodi snak tirgya.

5. CIKK

Az Egyesiult Kirilysig Korminya r~szesed~s~nak kifizetse is a kieg~szit6 kifizet~sek
font sterlingben t6rt~nnek.

6. CIKK

(a) Birmilyen okb6l bek6vetkez6 meghifisulis eset~re

(1) amelyik az Int~zetnek, mint a konduktiv nevelst biztosit6 kozpontnak a jelen
Megillapodis hatilybalpiskt6 szAmitott 6t 6ven belili hasznilatba v~telben,
vagy

(2) a jelen Megillapodis 7.-t61 a 16. cikkeiben foglait birmelyik vagy asszes felt~tel
teljesifil6sben k6vetkezik be,

az Egyesfilt Kirilysig Korminya, ezen cikk 2. bekezd~se vonatkozsiban a 6. cikk (b)
pontjiban foglaltaknak megfelel6en, megk6vetelheti a jelen Megillapodis szerinti
kifizet~seinek teljesk6rii, vagy r~szleges visszatirit~st is az ilyen visszat~rit~s ez esetben
azonnal esed~kess6 vilik.

(b) Amennyiben a jelen Megllapodis 6. cikk (a) pont 2. bekezd~s~ben emlitett
meghi6sulist megel6zben az Int~zet, mint a konduktiv nevel6st biztosit6 k6zpont
mfik6d6tt, ajelen Megllapodis 6. cikk (a) pontjiban szerepl6 birmilyen visszat~rit~s
6sszeg~nek megllapitsinil az Egyesfilt Kirlysfig Korminya szimithsba veszi annak
m~rt~k~t,ahogy az Int~zet konduktiv nevelst, illetyc konduktorkipz~st folytatott a
jelen Megillapodis 7. is 8. cikkeinek megfelel6en.

(c) Amennyiben a visszatrit6st az Alapitviny nem hajtja v~gre, az ilyen visszafizet~s
esed6kess6g~t k6vet6 hat h6napon belfil a Magyar Korminy vilik k6telezettE a
teljesit~sre.

7. CKK

Az Int~zet a Pet6 Andris Int~zet iltal kidolgozott el6irisoknak megfelel6en biztositja
a konduktiv nevelst is a konduktork~pz6st.
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8. CIuc

A jelen Megillapodis 11. Es 12. cikkeiben foglaltakt6l fuigg6en az Int6zet
hasznlatbavitel6nek napjit6l folyamatosan mindenkor az Egyesfilt Kirilysig idland6
lakosai szimira rendelkez6sre bocsit:

(a) (1) harmincegy (3 1) helyet tanitisi naponk6nt konduktiv nevel6s cd1jira, is
(2) huszonkett6 (22) helyet a teljes tanfolyamot v6gz6 konduktorhallgat6k szimira,

(b) figyelembe v6ve minden egyes 6tszizezer font sterlinget (GBP 500.000), amelyet a jelen
Megillapodis 4. cikke alapjan 1994. iprilis 1. el6tt fizettek, tovibbi hirom helyct
tanitisi naponk~nt konduktiv nevels ciljira, 6s tovibbi k~t helyet konduktork6pz~si
teljes tanfolyamra,

(c) amennyiben ajelen Megillapodis 4. cikke alapjin az 1994. iprilis 1. el6ttfizetett 6sszeg
ner kevesebb mint 6tmilli6 font (GBP 5.000.000), egy tovibbi helyet tanit~si
naponk6nt konduktiv nevelis c61jira Es tovibbi k6t helyet konduktork6pz6si teljes
tanfolyamra.

9. CIKK

A jelen Megillapodis 8. cikkiben emlitett szimok a konduktiv nevelist s a
konduktorkipzisi teljes tanfolyamot tekintve magukban foglaijik az Egyesailt Kirilysfig
azon illand6 lakosainak ny1ijtott helyeket, akik konduktiv nevelsben, vagy
konduktork~pz~sben vettek r~szt a Pet6 Andris Int6zetben k6zvetlenail az Int~zet
mdk6d~s~t megel6z6en, illetve ilyen nevels vagy k~pz~s folytatfisa ckljib6 ott f6r6helyet
vesznek ig~nybe.

10. CIKK

Az Alapitviny 6s az Egyesiilt Kirilysig Korminya irisos formtiban illapodik meg az
Egyesult Kirilysig azon illand6 lakosainak szimir61, akiket az Int6zet birmely
id6pontban konduktork6pzfs megkezd6se clj~b61 fogad, tovibbi a felvtel fitemez6s6r61.

11. CIKK

Az Alapitvfiny 6s az Egyesiflt Kirilysig Korminya irisos formSiban illapodik meg a
jelen Megillapodis 8. cikke szerint az EgyesUlt Kirilysig ,illand6 lakosai szfimiira
biztositott f6r6helyszimt61 va16 birmilyen elt6r6sr61 6s arr6l az id6szaktr6l vagy
id6szakokr6l, amig az ilyen elt6r6s 6rv6nyes.

12. CIKK

Az Egyesfilt Kirilysig birmely illand6 lakosit az Int6zet szakszem~iyzete a
konduktiv nevelisnek megfelel6 k6vetelm6nyek szerinti 6rt~kel6st61 fiiggoen fogadja
konduktiv nevelks c6ljira.

13. CIKK

A jelen Megillapodis hatilybal6p6s6nek napjit6l az Egyesfilt Kirilysig Korminya
jogosult arra, hogy megbizottja legyen az Alapitviny Kurat6riumiban. A megbizott
kinevezs6re
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Ofels~ginek a Magyar K6ztirsasigban akkreditilt nagyk6vete jogosult, aki 6nmagit
is kijel61heti megbizottk~nt.

14. ciKK

A konduktiv nevelsrt vagy konduktork~pz~s6rt az Egyesillt Kirilysig illand6
lakosai iltal, vagy javukra fizetett dij nem lehet t6bb, mint amely elegend6, hogy fedezze
az Int~zet 6sszerii k61ts~geit az ilyen nevelis vagy k~pz6s biztositisa sorin, figyelembe v~ve
az ilyen c~ira az Int~zet rendelkez~s~re i16 mis ilyen p~nzeszk6z6ket, Es kizArva a nyeresig
birmilyen elem6t.

15. CIKK

Az Alapitviny az Egyesiilt Kirilysig Korminyinak redelkez~s6re fog bocsitani egy
6ves kimutatist, tovibbi beviteleinek Es riforditsainak leirisit.

16. crc.K

Amennyiben az Int~zet haszni1atbav6te6re az Egyesiilt Kirilysig Kormnyinak
riszesed~s6b61 az utols6 r~szlet itutalisit megel6z6en kerfil sor, a jelen Megillapodis 8(a)
cikk6ben szerepl6 f~r6helyszimok a kifizetett r~szesed~ssel arinyosan a legk6zelebbi eg6sz
szimra kerekitettekkel kerfiinek behelyettesit~sre, mindaddig, amig a teijes kifizet6s
megt6rtinik.

17. CIKK

A jelen Megillapodis aliirisakor lp hatilyba.

Ezt tanisitva az alulirottak Korminyaik megfelel6 felhatalmazisival birva, alairtik
a jelen Megillapodist.

K~szUlt Budapesten 1991. februir 12-in kt p6ldinyban, angol Es magyar nyelven,
mindkt sz6veg egyarint hiteles.

Nagy-Britannia ds tszak-Irorszig A Magyar K6zt~rsas'g

Egyesuilt Kirilys~ig Kormdnya rdszdr61: Kormtnya rdszdr6l:

JOHN BIRCH DEAK A.

Vol. 1656, 1-28504



258 United Nations - Treaty Series 9 Nations Unies - Recueil des Traitis 1991

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME-UNI DE
GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NORD ET LE GOU-
VERNEMENT DE LA REtPUBLIQUE HONGROISE CONCER-
NANT L'IETABLISSEMENT DE L'INSTITUT INTERNATIONAL
PETO A BUDAPEST

Le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord
(ci-apr~s appeld << le Gouvernement du Royaume-Uni > ) et le Gouvernement de la
R6publique hongroise (ci-apr~s appel6 « le Gouvernement hongrois ),

Souhaitant coop6rer aux fins d'6tablir A Budapest l'Institut international Peto,
qui sera plac6 sous la tutelle du Cabinet du Premier ministre, conform6ment A la
d6cision adopt6e par le Conseil des Ministres le 4 novembre 1988 (ci-apris appel6e
<« la D6cision ),

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier
Le Gouvernement du Royaume-Uni verse la somme de cinq millions de livres

sterling (f 5 000 000) (ci-apr~s appel6e << la contribution du Gouvernement du
Royaume-Uni > ) A la Fondation internationale Andras Peto (ci-apr~s appel6e << la
Fondation ) au titre de sa contribution au coot de l'6tablissement de rInstitut inter-
national Peto (ci-aprs appel6 « l'Institut >) sous la forme et aux conditions 6tablies
ci-dessous.

Article 2
La contribution du Gouvernement du Royaume-Uni est pay6e en quatre verse-

ments; le premier, d'un montant d'un million deux cent cinquante mille livres ster-
ling (f 1 250 000), est effectu6 aussi t6t que possible apr~s l'entr6e en vigueur du
pr6sent Accord. Aucun versement n'est toutefois effectu6 au titre du pr6sent article
tant que le Gouvernement du Royaume-Uni n'a pas requ du Pr6sident du Comit6 de
coordinaticii, constitu6 conform6ment A la D6cision, une confirmation 6crite attes-
tant que tous les permis requis par la 16gislation hongroise pour l'ouverture du chan-
tier ont 6t6 obtenus, qu'un calendrier des travaux a td 6tabli et que la construction
se d6roulera sans retard.

Article 3
Le solde de trois millions sept cent cinquante mille livres sterling (f 3 750 000)

est acquitt6 en trois versements qui sont effectuds aussi t6t que possible apr~s le
premier avril 1991, le premier avril 1992 et le premier avril 1993 respectivement. Le
Gouvernement du Royaume-Uni notifie le montant de chaque versement A la Fon-
dation au plus tard le premier mars de rann6e oil il va atre effectu6. Aucun montant
n'est toutefois payable tant que le Gouvernement du Royaume-Un n'a pas acquis
la certitude que la construction de l'Institut progresse conform6ment au calendrier
des travaux mentionn6 a l'article 2 du pr6sent Accord; la Fondation veille A cette fin

I Entr6 en vigueur le 12 f0vrier 1991 par la signature, confornmment A l'article 17.
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ce que les repr6sentants du Gouvernement du Royaume-Uni puissent avoir rai-
sonnablement acc~s au chantier et A leur fournir tout document qui leur soit utile
pour d6terminer l'&at d'avancement des travaux.

Article 4

Le Gouvernement du Royaume-Uni use par ailleurs de ses bons offices pour
encourager le versement de dons priv6s (ci-apr~s appel~es < versements compl6-
mentaires ) aux m~mes fins que la contribution du Gouvernement du Royaume-
Uni et aux conditions 6tablies aux articles 7 A 16 du pr6sent Accord. Le Gouverne-
ment du Royaume-Uni ddsigne un agent qu'il charge de recevoir tout don priv6 de
ce type et de le transfdrer A la Fondation" en tant que versements compl~mentaires.
L'agent et la Fondation 6tablissent l'6ch6ancier des versements compl6mentaires
d'un commun accord.

Article 5

La contribution du Gouvernement du Royaume-Uni et les versements com-
pl~mentaires sont pay~s en livres sterling.

Article 6

a) Si pour une raison quelconque il s'av~re:
i) Que cinq ans apr~s l'entr6e en vigueur du pr6sent Accord, l'Lnstitut ne fonc-

tionne pas encore en tant que centre de p&Iagogie conductive,

ii) Ou que les conditions 6nonc6es aux articles 7 A 16 du present Accord ne sont pas
respect~es dans leur int6gralit6,

le Gouvernement du Royaume-Uni peut demander le remboursement de tout ou
partie des versements effectu6s au titre du pr6sent Accord, sous r6serve du para-
graphe b du pr6sent article dans le cas de l'alin~a ii ci-dessus; ledit remboursement
est alors immdiatement exigible.

b) Si le cas envisag6 l'alin~a ii du paragraphe a ci-dessus se produit lorsque
l'Institut a commenc6 A fonctionner comme centre de pddagogie conductive, le Gou-
vernement du Royaume-Uni tient compte de l'6ducation conductive et de la forma-
tion de conducteurs d'ores et d6jA dispenses par l'Institut conform6ment aux arti-
cles 7 et 8 du pr6sent Accord dans le calcul de tout remboursement qu'il demanderait
en vertu du paragraphe 6 a du prdsent Accord.

c) Si le remboursement demand6 n'est pas effectu6 par la Fondation au plus
tard six mois apr~s la date oil il devient exigible, le Gouvernement hongrois acquitte
cet arrir6.

Article 7

L'Institut dispense la pdagogie conductive et forme des conducteurs confor-
m6ment aux normes 6tablies par l'Institut Andras Peto.

Article 8

Sous r6serve des articles 11 et 12 du prdsent Accord, rInstitut offre dis son
ouverture et A tout moment aux rdsidents habituels du Royaume-Uni :

a) i) Trente-et-une (31) places parjour de scolarit6 en rdadaptation conductive,

ii) Vingt-deux (22) places pour un cours complet de formation de conducteurs;
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b) Pour chaque montant de cinq cent mille livres sterling (f 500 000) verse au
titre de l'article 4 du present Accord avant le premier avril 1994, trois places sup-
pl~mentaires par jour de scolarit6 en r~adaptation conductive et deux places sup-
pl~mentaires pour un cours complet de formation de conducteurs;

c) Si le montant total verse au titre de l'article 4 du pr6sent Accord avant le
premier avril 1994 n'est pas inf~rieur A cinq millions de livres sterling (f 5 000 000),
une place suppl~mentaire par jour de scolarit6 en r~adaptation conductive et deux
places suppl~mentaires pour un cours complet de formation de conducteurs.

Article 9

Les chiffres de 1'article 8 relatifs au nombre de places offertes en p&dagogie
conductive et en formation de conducteurs comprennent les places occup~es aux
fins de poursuivre leur r~adaptation ou leurs Etudes par les residents habituels du
Royaume-Uni qui recevaient une &lucation conductive ou une formation de con-
ducteurs A l'Institut Andras Peto immdiatement avant l'ouverture de l'Institut
international.

Article 10

Le nombre total de residents habituels du Royaume-Uni qui peuvent 8tre admis
A l'Institut A une date donnde pour y entamer une formation de conducteurs, ainsi
que la date de leur admission, sont fixes par accord dcrit entre la Fondation et le
Gouvernement du Royaume-Uni.

Article 11

Toute modification du nombre de places offertes aux residents habituels du
Royaume-Uni au titre de l'article 8 du present Accord, ainsi que la ou les p6riodes
auxquelles cette modification s'applique, font l'objet d'un accord 6crit entre la Fon-
dation et le Gouvernement du Royaume-Uni.

Article 12

L'admission de tout resident habituel du Royaume-Uni en r~adaptation con-
ductive est assujettie A une Evaluation r~alis~e par le personnel professionnel de
l'Institut, scIon des crit~res aptes A determiner l'opportunit6 de cette r~adaptation.

Article 13

D~s la date d'entr~e en vigueur du pr6sent Accord, le Gouvernement du
Royaume-Uni dispose d'une place d'administrateur au Conseil d'administration de
la Fondation. L'Ambassadeur de sa Majest6 aupr~s de la R~publique hongroise est
habilit6 A designer cet administrateur et peut se nommer lui-m~me A cette charge.

Article 14

Les droits payables A l'Institut par des residents habituels du Royaume-Uni, ou
pour leur compte, au titre de l'6ducation conductive ou de la formation de conduc-
teur reque, ne ddpassent pas au total le montant qui suffit A couvrir les drpenses
raisonnablement engag6es par l'Institut pour dispenser cette pdagogie ou cet ensei-
gnement, compte tenu des autres financements dont peut disposer l'Institut A ces
fins et A l'exclusion de tout b~nfice.
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Article 15

La Fondation fournit tous les ans au Gouvernement du Royaume-Uni un bilan
d6taill6 de ses recettes et de ses d6penses.

Article 16

Si rInstitut entame ses activit6s avant que le dernier versement de la contribu-
tion du Gouvernement du Royaume-Uni n'ait 6t6 effectu6, le rapport du montant
acquitt6 au montant total de ladite contribution est appliqu6 aux nombres cit6s au
paragraphe 8 a du pr6sent Accord et les nombres r6sultants, arrondis aux nombres
entiers les plus proches, leur sont substitu6s tant que la contribution n'est pas vers6e
dans son int6gralit6.

Article 17

Le pr6sent Accord entre en vigueur A sa signature.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, dfiment autoris6s par leurs Gouvernements
respectifs, ont signd le pr6sent Accord.

FAIT A Budapest le 12 f6vrier 1991, en deux exemplaires libell6s en anglais et en
hongrois, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement Pour le Gouvernement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne de la R6publique hongroise:

et d'Irlande du Nord:

JOHN BIRCH DEAK A.
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